
Abstract 

The aim of the present work is to investigate the development and current state of interpreting 

and, marginally, translation in the Czech-Spanish and Spanish-Czech language combination 

in Mexico. The introductory part of the thesis will present the development of translation and 

interpreting in the given language combination in Mexico, while the methodological part, based 

on semi-structured interviews of interpreters and translators not only under the auspices 

of the Embassy of the Czech Republic in Mexico will shed light on the current situation, which 

the student will present as a whole and coherently in the final part of the thesis and, based 

on the information thus gathered, will try to find answers to questions that remain unanswered, 

often not even raised. 
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